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52-dik szám.
Deczember 21. 1872.

Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva.
E lő f iz e t é s i  á r  : Egész évre jan.—decz. 7 ft, 6 hóra 3 n 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K i a d ó - h i v a t a l  : Pest, barátok 
tere 7-ik szám. H i r d e t é s e k  d i j a :  4 hasábos aonperaille sor 10. kr.
H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  : N A S C H IT Z  J A K A B , hirdetményi irodájában, 
P e s t ,  József-tér 12-ik szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szin­
tén Naschití J. irodájába czimezendők. B é c s b e n , saját főügynökségünkben Kámtner- 

strasse 8. sz. I. em. (X a s c h it z  J a k a b  fiók-üzletében.)

Tallérossy ZebuloH levele M iM ilv á r©  Ádámhoz

Tekintedezs barátom uram!

Mellik fülem cseng ? —  Jobb! —  Nem 
igaz; bal fülem cseng. E se nem igazság, hogy 
zembernek csak eczere egyik füle cseng. Elha­
tároztunk orszaghazban, hogy azutan mind job- 
oldal, mind baloldal egyformán meg legyen 
csengetve. —  Mikor kerül dolog szavazásra, va- 
lamenyi pálinkás pohár bufetben eczere >csili- 
liling« megcsinyaljon, a ki azt jelentse, hogy be 
kel menyi; is bufet-Hébéknél legyen complet 
török muzsika, kitiil mind joboldal, mind balol­
dal elszalagyon szavaznyi. Nekem valahányszor 
csengetyüt halom, mindig eszembe ju t : »Szeme­
tet kihordanyi.« Mig job volna, ha egy lilekha- 
rangot alkalmaznának orszaghaz tetejibe, azal 
beharangoznának nekünk. Sőt legeslegjob volna, 
ha szavazáskor tisztelt hazat azon módon hiv- 
nanak be terembe, a hogy Konrad nimet herczeg

összegyűjtőt Waffenbrüdereket ad compotatio- 
nem.

Minden brúdernek füle volt kifúrva, fiilibe 
karika akasztva, karikaba zsinór belehúzva. Mi­
kor herczeg akarta inynya, meghúzta zsinórt, 
s valamenyinek inynya kelet, ha nem akarta, 
hogy füle gombája leszakagyon. Ezt nálunk izs 
kelene alkalmaznyi. Egyik zsinór volna minisz­
ter kezibe; másik zsinór volna Tisza Kálmán 
kezibe.

Szavazásra kerülve sor, mindenik meg­
húzna maga zsinórját; odakin acsorgo kipvi- 
selü fülegombja megirezne aztat; mindenik 
begyiine, nem volna 176 absens, szavazna be­
csületei, ha fiilit nem le akar szakitatnyi; pedig 
az nekünk nagyon draga. In legközeleb fogom 
inditványoznyi eztet! Hanem aztán Miczu! se­
gíts !

T. Z.
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A  részeg szarka.
—  Levél Vadnay Károly

Kedves barátom.
Sokszor emlegetted előttem, mily érdekkel vi­

selteiéi Jakli, a szarka élettörténete iránt, s hogy 
mint folynak az ö dolgai ?

Hjaj kedves barátom, ez a tékozló fiú most 
már nekem nagy szomorúságokat okoz.

Nem volt elég eddigi sok kihágása a X. paran­
csolat ellen: hogy a templomot nem respectálja, sőt 
Füreden a »chorus-za varók « istentelen sectájához 
csatlakozott, hogy az idegen vagyon eltulajdonitása 
iránt Ráday ifjabb Gedeon hatásköréig kiterjedő haj­
lamokat tanúsít, hogy ártatlan verebek irányában a 
a gyilkosságot menthetlen szenvedélylyel gyakorolja: 
ime legvégül még a hét »fő-bün« legnagyobbikát is 
el kellett tulajdonítania: a részegeskedést.

A Jakli iszik!
Bort iszik. Arra adta magát.
Hát ez igy történt, kérlek alásan; hogy a mióta 

ez a cholerás idő van: — tudod, hogy mindnyájan 
halandók vagyunk! —  a nemzet, az olvasó közönség, 
a lapszerkesztők nem akarnak el felej tkezni az ő 
Íróikról; — hiszen háladatos a világ; —  egyik hé­
ten a szegszárdi borterjesztő és nemesitő társulat 
küld egy ládikó török vért a jámbor regényírónak, 
másik héten Wohl Janka szerkesztő kollegánk egy 
tuczat »Medoc«-ot, utasítva ötét, hogy a drága or- 
vosságokbul el ne mulassza naponkint bevenni, oltal­
mazza drága életét a gonosz pestis ellen. Én pedig 
az ilyen orvosi tanácsot hajlandó vagyok bevenni, s a 
küldött extractumokat hűségesen szedegetem.

Hát egyszer azt veszem észre, hogy azokat 
valaki más is szedegeti. A poharamból hamarább 
kifogy a bor, mint számitottam rá.

Ki az, a ki itt én helyettem iszik?
Hát képzeld el: a Jakli!
Rajta kapom, hogy mikor én félrefoi'dulok, a 

vakmerő szárnyas Belzebub felrepül az asztalra,

Huszár-vágás.
— A szóliarcztérröl. —

C s a n á d y  S. —  egyetlen egy ujonczot 
sem szavazok me g ; mert nem akarom, hogy 
szegény hazám fiai v é r p a d r a  hurczoltas- 
sanak.

barátomhoz. —

nagyot nyakai a piros fluidumból, a szájával C3em- 
cseg, mint egy borkóstoló gourmand. a félszemét be­
hunyja hozzá, felugrik a poharam szélére s újra neki 
áll nyakalni.

Akkor aztán, természetesen, lecsipi magát. Soha 
sem láttam még részeg madarat. Az első stádium az, 
hogy a gyertyának, a moderateur lámpának neki 
repül, azokat egy szárnycsapással eloltja sorba; az 
asztal közepéről kikapja a tálból a pecsenyét, még a 
hurkát, s azt elrakja a hölgyek karmantyúiba és j 
baslikjai redőibe; valahány kutya van a háznál, 
annak a fülét farkát megránczigálja; az esti lapokat 
van dal kegyetlenséggel atomjaikra hasogatja, tisztes 
asszonyságoknak burnótszelenczéjét felnyitja s bele- 
tubákol; megeszi a paprikát s a paprikás szájával 
újra bele iszik a poharamba; beletenyerel a befőttes 
tálba, s onnan végiglépdel a félig irt levélen, ott 
hagyva a manupropriáit; a hol pedig vizzel tölt poha­
rat talál, azt megvetöleg felforgatja: »békának való 
ez!« végső stádiumában pedig elkezd énekelni gassen- 
hauereket, úgy hogy senkisem mondaná, hogy nem 
egy részeg milimári megy végig az ablak alatt, a ki 
meg-megáll egy részeg kofával veszekedni, s közbe- 
közbe saját magát hívogatja segítségül: »Jakli! gyere 
Jakli!« s ez igy tart, mig csak alunni nem megy 
minden ember; más becsületes szárnyas barom régen 
alszik a háznál, ez meg énekel, kiabál, verekedik, 
mig egyedül nem marad.

S mo3t már nem akar egyebet inni, mint bort. 
Egészen a boritalnak adta magát.

Már most mondd meg, nem eléggé szomorú ta­
pasztalás e ez rám nézve, a ki azt a fogadott két 
lábú állatot olyan jól igyekeztem nevelni. Oh nevelők 
őrizzétek a ti növeltjeiteket a bor italtól!

K —s .M—n .

P u l s z k y c s i .  —  At .  képviselőurészjárá­
sát tekintve, nem a vérpadot, hanem a m é s z á r- 
s z é k e t  kellett volna mondania.

C s a n á d y  S. —  Igaz! Hiszen a t. előadó 
ur is közös katona.
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A kakasülőift.

Valami operának a nyitányát játszá a nemzeti színház zenekara, melyet is a hosszú szőke fürtös kar­
mester szenvedélyes taglejtések közt vezényelt, karnagyi boltjával fel alá, jobbra-balra csapkodván.

Elnézi ezt a vidékrül falamiástul felvetődött matyó embör, végre odaszól feleségéhez :
— Né te né asszony, micso’a m u z s i ká j a  van annak a szőke czigánynak,  aki  o’an 

bolondul  habari  a l evegőt !

Micsiuyaltunk az országgyülisen?

Livin mozsd karácsonyi vacatio, amikoron Nem organicus öszefügizs, csag mozaik. Van 
izs minden jámbor diák, izs minden jámbor diák- egy fej, a kit senki nem követi. Az Deák. Van 
parti kipviselő magaba szalya is szamot veti úja- kiz, ami vigrehajtya, amit fej karhoztatya. Az 
bán elkövetet erinyeivel: nizzünk meg, micsoda kormány. Van has, amitül nem emlikezte meg 
irdemekel uj valasztazs óta leköteleztünk hazat? Menenius Agrippa. AzPaczolay et cons. Izs van 

Oszegyíiltíink magunkat testben megszapo- vigezetre láb, ami minden pillanatba kiszen vau, 
rodva, de lilékben bizon megfogyatkozva. Ot hogy it hagyon fakipnil égisz testületet izs atal- 
lattunk magunk közöt lathatatlan kipviselőt, a fuson ellensigezs táborba. Ezek a liberálisok; 
kit zördög se nem megvalasztota, senkiiül mán- ] Mar most ilyen elemeutumokal hozafog- 
datumot nem kapta, mig izs ot üli jobboldali tünk országos feladatok megoldásához. Fej 
padokba, s veriíicalatlan izs gyakorolya titkozs ! húzta minket hatra, láb húzta minket előre, 
szavazati jogot. Neve neki: conspiratio, has nem akarta mozdulni se hatra, se előre,

Edig votunk egy test egy lilék. Most va- kiz hiaba kapkota valami menkü mankó után. j 
gyünk egy lilék se. Test vagyunk, de csak dirib-1 Vágtunk magunkat hányát. Job kezefejünket 
darab. kitörtünk, azt amputálni kelet. Vöt nekünk

Mindegyik tag extra. j csonka minisztérium.
i
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No mar most gye zse pojgyes contra noctem ? 
Elötünk acsorogja baloldal, mint pusztában or­
dítozó oroszlán izs, lesi, hogy minket elnyelye. 
Minisztériumot meg kel fejelnyi minden áron. 
Megtetünk azt izs. Jgirtünk neki buzgó támoga­
tást, eskütünk neki örök hüsiget, hogy soha ütet 
el nem hagyunk.

Akor aztan Lonyay megaprehendalta mi­
ránk s kötete ebet karóhoz, hogy majd megmu- 
tatya ö, ki a leginy a parlamentbe! Akor meg- 
ijetiink megint. Csinyaltunk neki faklyazs mu­
zsikát, csókoltunk neki kezet lábát, biztattunk 
ötét, hogy hiszen csag szeretetbül megbuktat­
tunk ötét, ö a mi kcdvezs szerelmezs fiunk, ak - 
ben nekünk kedvünk telik. A  minisztérium, 
akibül ütet kifirunczvanczigoltunk, az csag nye­
reg, akit ütnek, hogy számár irezzen. Ne legyen 
ö nekünk ilyen nyereg. It van Deák Ferencz la, 
az se nem elvalal ütlegeket. Most mikor öt ki­
csaptunk kormanybul, csag határtalan tisztele­
tünknek kívántunk kifejezést adni. Tekintsen ő 
ma gat tiszteletbeli —  Deáknak.

Erre aztan Lonyai megjuhaszota. Hanem 
bezeg felfortyant uj minisztérium. Uj elnyök 
mondott: »Jo, hadd legyen ez a nap a Lonyay 
napja, de ez legyen aztan az utolsó, azt 
megmondom, mert különben úgy it hagyunk a 
zurakat, mint Szent Pál olahokat.«

Most mar megint megij etünk. Titokba szo­
rongattunk uj kormánynak kézit zasztal alat, 
hogy Lonyay valahogy meg ne lason. Súgtunk 
neki fülibe, hogy nem igaz a, a mit Lónyaynak 
montunk, csakgyertyatakartunkzördögnek gyúj­
tani. Mink körömszakatig fogunk minisztériumot 
tamogatnyi.

Koncert szezon.
— Polyliim-kin-rim.

Hársog már sok 
Duó, kártett,

Mely czimpákban 
Dúló kárt tett.

Sétakoncert
Járja : >tip! top !<

Tym tám : »t im!tám!«
Sip, dob:  >hip ! hop!<

Akor gyütt telepitvinyezs vita. Központi 
bizocsag akarta földet annyi parasztnak, minisz- j 
tér nem akarta. Mar most micsinyalyon istenfilő 
keresztyin ember? Központi bizocsag magunk 
vagyunk, magunk magunkat nem lehet lesza- 
vaznyi. De miniszternek megígértünk, hogypar- 
tolnyi fogunk ötét. Atkozot dilema, magunkat 
csalyunk-e meg vagy minisztert? Jaj ! vigre izs 
biztositotunk minisztert határtalan bizodalmunk- 
rol, megvetetünk neki puhara, ahova essík, izs 
megbuktattuk nagyob szerencsitlensig nilkül. 
Nem tört ki seinije.

Ezen hat átestünk.
Most aztan következet indemniti, meg 54 

milliomos kölcsön. Mar ezt sokai irzikenyeb mi­
niszter beterj esztete. Ez nem iri be vele, hogy 
puhara bukik, ö nagyon törikeny. Nem szabad 
leejteni. Megszavaztunk neki mindent amit kí­
vánta, de megszavaztunk azt izs, amit nem kí­
vánta. Montunk neki, hogy jól van hat, mig 
most az eczer megbocsátunk, de ez töbet ne 
törtinyik, mert akor mar aztan igazan kikapja.

Hat most úgy vagyunk, hogy vagy megsza­
vazunk miniszternek bizalmat, de javaslatot nem, 
vagy megszavazunk javaslatot, de bizodalmát 
nem. Mind a ketö sok volna egy embernek.

Franya ellenzik pedig gyönyörködi, hogy 
mi hogy verjük agyon magunk ministereit 
egyenkint.

Eben a jó kedily-hangulatban csinyaltuk 
magunknak vacatiot izs haza mentünk. Minyajun­
kát az a mosolygo reminy vigasztalya, hogy 
hoszas távolit alat valahogy tálán csag megsze- 
retyük egymást. T. Z.

S szépen szól a
Klárinett, ó !

Fülel Boris;
Klári nettó.

^   ̂ ^  Szil* K irA ly .

Gyermek és bornyu.

A székelyt figyelmezteti szomszédja, hogy fedje 
be kútját, mert a gyermek beleesik.

— Csak a bornyu ne essék belé! — vála­
szol a góbé.
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E g y  irgalm atlan-barát.
Tisztelt Üstökös ur!

A feleségem a Baráth Ferencz ténsur »Aes- 
hetika« czimü munkájának 83-ik lapján ezt olvasta: 
»A Péter temploma Rómában oly, magas hogy »ha 
a bécsi szt. István tornyát a templom közepére állí­
tanák, a torony begye a lám p ák  fed elét (?) nem 
érné el.« Erre ő egész csodálkozással kérdezi tőlem: 
apjok, vájjon nem a bnszár lámpája-e ez, a melyet 
csolnakon gyújtottak meg!«

Baráth Ferencz uram ezen szavakat: »bis zűr 
Decke dér Laterne,« szóról-szóra átponálta, és vagy 
nem értette (mi valóbb szinü), — vagy pedig értette 
de roszul fordította. Decke, az épitészetben =  fö- 
dény, boltozat, padlás; Laterne =  felső világitó 
kupola, kupvilár; igy áll ez még Ballagiban is. De 
a szakállamat teszem rá, hogy Barát uram csak­
ugyan olajlámpásnak a fedelét gondolja, és mind­
azokat confundálja, kik az ö könyvéből akarnak 
tanulni; mert ha a valódit értené akkor nem irt volna 
lámpák-at, mert ilyen csak egy lehet, olajlámpa pe­
dig több is.

Azért szépen kérem a tisztelt Üstökös urat: ka­
kas csípje meg ő kigyeimét egy kicsit.

D.

Néni volt Püspök-ladányban.
— Volt kegyed Püspök-ladányban?
— Nem voltam én püspök Ladányban.
— De én úgy emlékszem, hogy láttam ott 

kegyedet.
— Hol?
— Ladányban.
— Ja! Ladányban voltam, de nem püspök!

SPIR ITUS RÍTUS.
vagy

egy re jtélyes secta titk os szabályai.
— Ismeretterjesztő czikk. —

Egyik Vay báró, mint a spiritismus fő feje, 
egy uj titkos társaság alaptalan szabályait nyujtá 
be a belügyminisztériumhoz megerősítés végett, ho­
lott is azok csakugyan helyhenhagyattak.

A spiritista clubb czime: »spiritista clubb.«
Czélja: »végére járni a megkezdett létei foly- 

| tatásának « A mi nem egyéb, mint feltalálása azon 
í kérdés fonalának: mi lesz velünk a másvilágon ? 
i Mert, hogy valami lesz, az bizonyos.

Az ember halála nem egyéb: mint az a szent- 
mihálynap, melyen a lélek; elakó, kihurczolkodik a 
test-kvártélyból. A léleknek nem lévén lakása, elmegy 
vándorolni. Mint vándorló legény hetekint mindenféle 
betekintsbe, vulgo: felvesz más alakokat, és igy lát 
hatóvá lesz — ha idézni tudjuk.  Ez volna- 
metempsichosis.

A spiritismusnak eszköze tehát: a citálás.  A 
kik jól tudnak citálni: neveztetnek médiumoknak. 
Ha például Pithagorast akarja valaki látni, citálnia 
kell a Pithagoras tantételét. Kitűnő emlékező tehetség 
nélkül az nem menne, hogy pl. 2—300 bölcset citál­
jon valaki, szükséges tehát a memória felelevenitése, 
a mi legsikeresebben az agyra a szesz által gyako­
rolt kellemes nyomás által eszközöltetik

Innen a spiritista elnevezés.

Képünk a fő médiumot tünteti föl teljes munká­
ban, a mint a szel lemet  idézi.  Vayha sikerülne!

A megidézett szellem mindenkor köteles ponto­
san megjelenni, illedelmesen kopogtatván az ajtón 
(innen: kopogó szellemek;) urlaúb vagy hosszabb sza­
badság idő nekik nem adatván.

Ha a szellem-társaság teljes: a társalgást és 
társasjátékot rendszerint tánczmulatság fejezi be, mely 
— mivel az asztalok tetején szokott végződni — 
egyszerűen csak asztaltánczoltatásnak neveztetik.



S Z ÍN M Ű V É S Z E K  K E R E S T E T N E K !
vagyi s :  rr\ekkorafeladat anemzet i - sz inházhoz  uj tagokat szerezni.

—  Igaz történelem. —

l^.^^alEM ZETI színpadon szomorú vígjáték,
^  Sánta ballett, s rekedt opera kiváltkép. —

/. AbSu Bár vig a közönség, tapsol is hogy „újra!“
Páholyban az intendásnak vagyon ezen búja!

3 Rendezőm, Paulai, sárczipőt te köss fel,
Repülj ki a tisza-vidéki gőzössel,
A színháznak kell uj erő mindenáron!
Ott a sok vándor-theátrom. Csak egy kettő három!«

Kétszer sem mondatja, odahagyja Orczit. 
Nyomán az alföldi görbe vasút porzik. 
Ütközik elvégre híres Sárberekbe’
Directorba, kinek torka s hasa nyőtt kerekre.

»’Csés jó nap!«, Adj’ isten. Mi járatban tetszik ? 
Kérdi a direktor. »Majd mindjárt kitetszik. 
Yendégszereplőkért küldött az intendáns, 
Hogyha művész dráma-szinész akadna itten tán.*

»Önnél játszik a nagy Völgyormy tudtommal.*
,Biz’ az uram, felér az egész truppommal!'
»Az aki Hamletet oly nagyszerűn adja!“
,Jó uram, a hiriért is, mindjárt megláthatja!'

Kerül fordul. Elmegy. Egyszer csak befordul —  
Hamlettel, ki alig látszik a nagy orrtul.
Pantofli — strucztollu — dánszabásu nadrág. — 
(Bajsz’ alá nevet direktor: ,Assztalosom, Vandrák)

Rendező elbámul: » Merész alakítás!
De melyik művészben nincs excentricitás!«
Hanem mikor kezdi: sLenyi? vagy nem lenyi?« 
Izzadni kezd az üstöké. sElég ebbül enynyi!«

El innen!.. El is megy. Örvend a direktor...
Más szintársulathoz megy Paulai ekkor.
Ottan már jól tudják, hogy van mi járatban ? 
(Szátyár újságíró népe ) és fogadják nagyban:

»Udvözöljük önt mi, Thalia papjai.
5 felvonásnyira nyúljanak napjai!
Mi önt ide hozta, szintén szünkön hordjuk.*
Tessék csak egy próbát tenni! Nem kell itt sugólyuk

Kit pesti színháznak ajánlunk tagjául:
— Bár távoztán reánk nagy veszteség hárul —

Direktor ezenben él a gyanúperrel.
,Értem már, mért állnak szóba az emberrel! 

i Tragikai hősöm a dolog bunkója, —  
j Ezt akarná szerződtetni, hordja el a gólya!;



Lanthury Nadir az, primo amorozo.
II tenore labalonga,'jnunquam e morozó !«

S fellép a gitáros, hallani őt káros,
(Mert borbély legény a született Figárő!)
Azt is fújja: já szom zsivánszki Ernáni!
Hanem ezt már a rendező se bírja kiállni.

»Jaj, csikar ást kaptam! biz’ ez nagyon bajos! 
Nehezen lesz ebből Pesten alter-Hajós!«
Csak egy meleg fedőt, s szervusz kapufélfa! 
Meghitt Gázsi direktor is, — elutazom mé g ma!«

»Gázsi direktor ur, sejti, hogy mért jöttem ?«
,Oh uram, már mindent el is készítettem!'
Kész primadonnám is (merthogy ő nem holmi 
Kis tehetség!) operánál Paulinét pótolni!

A mellett van esze, s zenget kóristánét, 
Kinek zúg a hangja, mint dob és réztányér.

Fek e t e  dominót  rakja a tribünön.
»Uramfia, — rendező sir, — be megvert a bűnöm!

De nincs veszve minden! megyek Káposztvárra! 
Direktor barátom jöttöm úgy is várja !
Jó bonvivant színészt ő nekem igére,
Feledhetlen Szerdahelyit feledtetni véle.«

Csakugyan várnak rá. ,Soka jobbkor! — mondják, 
Bonvivánunk mostan tartja a főpróbát!
A halhatlan Garick híres szerepében 
— Mikor a részeget adta,— abban játszik épen!

Igazat is mondtak, mert benn a bonvívan 
Szinlaphordó ágált, magát jól leszíván.
A saját lábán is lehágta a bütyköt.
S a rendező feje körül forgatta a fütyköst

I »De már innen fussunk, hiszen ez megbomlott! 
Hisz ez valóságos összesküvés, komplót! 
Szerződtetéseket viheti az ördög!
Nem leszek én intendáns ur, commis voyageuröd!«

D o n  P e d r ő .

Kivonat egy törvényszéki végrehajtó által 
D[felvett végrehajtási jk ö n y  vból.

» . Ezek után foglalás alá vétetett:
1. Egy sajtár, tele vizzel:
2. Egy 4 itczés pintes üveg;
3. Egy lábatlan lábas.« stb. stb.

Műfordítás.
Droben stehet die Kapelle.
Amoda fenn áll a kecske.
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E* cathedpg,

— Nendtvieh'ádák a műegyetemről. —

Itt három ismeretlen dologgal találkozunk: a 
savval, aljjal és sóval. A sav oly test, mely alj- 
ja l  egyesülve só lesz. Az alj oly test, mely sav­
val  egyesülve só lesz. A só a savnak és al j ­
nak vegyülete. Értik ?

*

A magyar műszavak nagyon különösek. Az 
Oxygéniumot élenynek mondjuk. Miért ? Mert szük­
séges az életre. Hanem akkor miért nem nevezik 
»élenynek“ a —  pecsenyét?

A biéka igen különbözik a fűtől, melyet meg­
esz. Ha zsiraffot és aztán rózsát nézünk, hézagot fo­
gunk találni abban.

*

Csaknem leghíresebb gyógyvíz a gasteini. Nincs 
benne semmi só. Innen látjuk, hogy a semmi néha 
végtelenül hasznos lehet.

*

Az embert igy lehet definiálni: »Az ember 
azon lény, mely a tíiz használatát ismeri.« — A 
majmok is szeretik a tüzet. Úgy ülnek körülötte 
mint én. De táplálni nem tudják. Az ember tehát 
oly majom, mely a tüzet táplálni bírja. Igen. Na­
gyobb dicsőség parasztból lenni király, mint király­
ból paraszt. Nagyobb dicsőség emberből lenni angyal, 
mint angyalból ember; úgy e tekintetben is: nagyobb 
dicsőség majomból lenni ember, mint emberbül ma­
jom, pedig ez sokszor megtörténik.

— Tewrewkiádák. —
A magyar nyelv-kifejlődési fokozatát tekintve

a mongol és a tót nyelv között áll.
*

E szó: kurucz, azon szóból ered: kurz, mivel 
a kuruczok igen röviden bántak el az emberekkel.

*

Az pedig nagyon gyarló egyéD, a ki a »füzér« 
szót a »fűzni* igéből származtatja le, holott kétség­
telen, hogy annak eredete a »visiren« német szóban 
van elrejtve.

*

(Ez a nemes tanár is anti-Táncsics; képes 
bebizonyítani, hogy ninc3 magyar szó az egész nyelv­
ben: az mind török, tatár, német, tót, latin vagy 
faranczia.)

S z e r e l m i  l yra.
F e lh ő .

Most is szép vagy és talán szebb,
Mint voltál te akkor, régen..  .
S mily balga a s z í v , hogy mégis 
Mást láttat a szem tükrében!

Óh mert édes ideálom,
A mint nyújtod forró kezed,
Tudom: rózsát és liljomot 
Török patikástól veszed.

liomfy

F a lu s i  p o é t a  á b r á n d o z á s a i .

Ha fáradságtól pihenni térek,
És olykor néma esteien 

Kint ülök kertem hüs rejtekében,
Lúna szelíden megjelen:

Óh mi magasra nőnek érzetim,
Mikéj fog el, nem mondhatom!

Mi jól esik, ti gyarló emberek 
Kicsinységtek gúnyolhatnom!

Mit érzetek a költő álmiból,
Mik a port szellemitik át,

S álmadoztatják szerelemről 
A szellemhon dicső fiát?

Eme magasban szempillantással
Világokat által mérek........

Mi az ? harmadszor szól már kanászom: 
»Malaczoknak korpát kérek*.

Golyhó.

B á lb a n .

Eljött a csendes barna éj 
S benne megkezdődött a bál;
Sok szép leányka összegyűlt,
Kedvesem, te is ott valál!

Oly szépen hangzott a zene,
Olyan fényes volt a terem:
És én — oh! — nem lehettem ott — — —
Ki volt repedve quekkerem.

Uj Kálmán diák.

------- a— £ S A .
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A koma tanácsa.
Panaszkodik a székely atyafi komájának, hogy 

fáj a nyaka.
Má oiz azt ne hagyja kee igen hosszú kö­

télre ! tanacsolá fontos képpel a bölcs koma.

ló fajta szamár.
Az őszi vásáron árulta a debreczeni juhász sza­

marát, s a venni akarónak igy dicsérte fel:
»Mán ezért jótállók, mert a magam fajtájából

való!«

H u n  v ó t?

Kém kü[dFretr a Pestát,
Nem meg mondtam neked, hogy ki ne 

mozdulj az előszobából, hanem mindenüvé a Pestát ' 
küld?

— Igen is, azt megmondta a méltóságos gróf 
ur, de oda ahol mcst voltam, nem küldhetem a 
Pestát.

Nem küldhetted ? hát hol voltál tulajdon­
képpen ?

Engedelmet kérek, de ha én akarok egy 
pohár bort inni, csak nem küldhetem Pestát a kocs­
mába.

Rébnsz.

— Hun vót kéé István bácsi ?
— Itt vótam a tisztelendő urná’, megparancsó- 

tam neki, hogy betegé’ imádkozzon!

Télen János, nyáron János.

Szerette elodázgatni neve napját egy sz . . . .
| úri ember, s bár kedves komája mind a négy idő­

szaki szt. Jánosokat sorra próbálta, de csak nem 
tudta eltalálni; mert ha télen ment: nyáron, ha ősz- 

| szel: tavaszkor tartotta kedves komja a neve napját.
Egyszer azonban megunta a koma a mászká- 

lást, s midőn egy nyári  János alkalmával azon 
lesújtó választ kapta, hogy kedves komja »télen 
János,* igy fakadt ki:

— No kedves komám, hogy megtudjam: nyári 
téli, vagy tavaszi János vagy-e, hát a neved napján 
csapjon meg a menykő!!

„Az Üstökös" eredeti okmánytára.

Közhírré tétetik.

Nemes községünk elhatározván a bikának öl- 
döklési szándékát, félvén tőle, mivelhogy félni lehet, 
mivelhogy döf, határoztatott, hogy leüttessék.

Kelt Csányon. A csányi bíró.

Megfejtése a jövő számban.

S z e r k e s z t ő i  s u b r o s a .
— H. I. Köszönjük ; s a jó kívánságot mi is iiasunló- 

ke'pen viszonozzuk. — K a s s a  F — f. — P e s t  F — s, — 
Fütykös, —  Csicsóka, Pönögei, — N a g y v á r a d  M. M. 
— S z é k e s f e h é r v á r  K. A. — K. L. — adomáik rész­
ben igen jók, közöljük és köszönjük szépen. A versek egy 
vagy más tekintetben kifogás alá esnek, és igy elüttetnek. —  
Búc s ú ,  Karácsonyi merengés, egy kaptafára van huzva sok­
sok közepes és meg nem jelent verssel, melyek lételéró'l csak a 
szerkesztőknek van szomorú tudomásuk. A közönségnek ne 
legyen erről se. — M a r a d f a l v i  r e k t o r  levelei. A hu­
mor felcsillan itt ott, de csak oly mértékben, mint mikor a híg 
bableves sima tükrén úszkál egy darabka l é l e k  — vuigo: 
kolbász. Bajos a sok lébül kihalászni. Anecdoták, apró tör­
ténetkék jobban sikerülnének. — K a k a s  M á r t o n h o z  
karácsonyi gratulációk. Átadtuk fenntisztelt nagy hazánk­
fiának, ki is siet azokért jó  előre boldog uj esztendőket kí­
vánni. — A z t  k é r d e z e d ,  — Házas élet, — Mért sán- 
tikál ? — nem közöltetnek. — P e s t  J. J. Köszönjük. Az 
államtitkot megőrizzük, — A t ö b b i  k é z i r a t r ó l  jövő 
számunkban.

I-
Laptulajdonos és felelés szerkesztő

J Ó K A I  M Ó K .
Lakása : Státió-utcza 80-ik szám alatt.

i

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD.
(Barátok-tere 7-ik szám).

H ir d e t é s e k  fe lv é t e t n e k  :

N A S C H IT Z  J A K A B .
hirdetményi irodájában, Pest, József- 

tér 12. szám alatt.,
és B é c s b e n  Kirntner-strasse 8. szám 

I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi :

P  0  L  L  A  K .



J e l ú l o i - h a n t  és l i z u á i i i - i z l t t .
P e s t ,

váczi-utcza 21. szám.

L E I T N E R  E S  T Á R S .
B écs,

Tuchlauben 17. szám.

Oráez,
Schmiedgasse 4. szám.

Tan szerencsénk ezennel tudatni, miszerint készpénzben (nem záloglevelekben) kölcsönök, azaz minden
100 forintért 100 forint 20,000 forinttól kezdve bármily magas összegig, törlési visszafizetés melett, a magyar 
birodalmi félben fekvő földbirtokra és bnda-pesti bérházakra általunk kaphatók.

Továbbá eszközlünk :
Bármily magas összegű kölcsönöket földbirtokokra, úgyszintén a magyar királyi fö- és szab. váro­

sokban fekvő bérházakra, bnda-pesti házépítkezésekre törlési visszafizetés mellett, melyeknek engedélyezése 
ugyan záloglevelekben történvén, azonban azok árfolyam szerint leszámítva, készpénzben kifizettetnek.

A jelzálog-bank és bizományi-üzlet váltóháza.
L E I T N E R  É S  T Á R S .

i »

{(> 
< <

< 1

B á r  f .  é v i  d e c e m b e r  2 7 - é n ,
fog’ a III. m. k.

n a g y  a r a n y - e z ü st  és é r té k p a p ír  á lla m i so r s já té k  h ú z á sa
megtartatni, — 6517 . n yerem én y Ily  el, összessen

240j000 fbrint o* értékben
éspedig 1 fő n y e r e m é n y ..................................  1 0 ,0 0 0  d b . li/. francos aranynyal

1  » »   5 ,0 0 0  > » » »
1 » > .............................................  2 ,0 0 0  » > »
2  » > .............................................  1 ,0 0 0  » » » »

ezenkívül még 7 2  e lő - és lltő n yerőszám  mindegyike egy 100 frtO S magy. nyeremény-kölcsön sorsjegy - 
gyel nyer, továbbá :

1 0  n y e r e m é n y ..................................  1 0 0 0  d b. ezüst forintossal össz. 1 0 ,0 0 0  frt.
30 > >   500 » » » » * 15,000 «

loO » »   100 » » » » » 15,000 «
250 » »   50 » » » » » 12,500 «

6000 » ........................ 10 » » » » » 60,000 «
Ezen dúsan javadalmazott és szerfölött előnyös sorsolás jegyeinek darabja 2 frt 50 kr. 0. é. 
áí^F Kaj ihatok az osztrák-magyar birodalom minden cs. k. adó, posta-hivatalainál, a lottógyüjtöknél, és min­

den sorsjegy áruló-iutézetnél.
Budán, 1872. deczember 4-én.

M. kir. lottó-igazgatóság.
<);

Régiség- és ásvány-gyűjtemények
3 írttól kezdve fölfelé

karácsonyi és újévi ajándékul
használhatók; valamint válogatott ékszer-tárgyak, 

ó- ésujdivatuak minden árban kaphatók az
é re m -, ásván y- és  r é g is é g tá r g y a k

i r o d á já b a n ,  a  r é g i  I d o y d é p ü l e t b e n .
1—* 434



előbb D EAK-FERENCZ- 

házban, mostantól fosva Ü i
utczában, báró Sina-féle

MARÍA-VALERIA utczában, az I. magyar biztósitó-társaság épületében, szemben

az  “e/kuijof E t t a f iju ó “ ó -a íío ö a v x f .

K a r á c s o e j I  es u j ®w i  aj á n d é k;o k:
Valódi talmi aranyból köszörült kristálylyal, mely élő gyémánttüzzel bir, és minden egyéb ékszert nél ülözhetové tesz; darabja 1 frt 50 kr 

2 50. és 3 frt, igen finom valódi ezüstbe foglalva 3. 80. 4. C. 50. 7, 8. és 10 frt. — Gyémánt melltűk'3, 4, 5, 7 és 10 frt. — Gyémánt függők 2, 3, 
5, 7, és 12  forint. — Gyémánt ing-mell-gombok darabja 60 kr. 1 frt 20 kr. Gyémánt ingmell-gombok darabja 1.50,2, 3, 4 frt. — Gyémánt ing 
uj-gombok párja 1, 1. 50, 2 frt ezüst 3, 4 és 5 frt. — Talmi arany medaillonok finomak 40 kr, 85 és 1 frt, igen finomak valódi zománczérrel 1 frt

! foglalba

gombok lengfinomabb ki- 
émánt keresztecskék és szi- 

ezüstbe foglalva, egy vagy több 
íjban és meglepő szép minták- 
Talmi arany karpereczek gyér-

kővel, mel ’ek élő tűzzel bírnak, 90 kr, 1.50, 2, 3. 4, 5 és 6 ft. — Talmi arany melltiik és függők legfinomabb arany fajban és meglepő szép minták­
ban, 80 kr. 1 ft 20, 2, 3.50 és 5 ft, igenfinomak zománczczal vagy anélkül elegáns bársony tartóban G, 8, 10 frt — Talmi arany karperec; 
mekek számára darabja 45 kr, 60, SO kr, nők részére elegáns és csinos 1 frt 50, 2.50, 4 és 5 frt.G Ü T T M A 3 Í Í Í  J j .

fliszliazarjálian, Pesten, liatyaní-ntcza, a „ZR ÍN YIH E Z”.
Idegen megrendelések készpénz beküldése vagy utánvétel mellett gyorsan teljesittetnek.

Á R E L E N G E D E S .

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

W eiv-Y orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  C. €>.

főképviselőjénél 
J d z s e i - t é r  15. sz .
legjobb hirben állő c.sa 

ládi varrógépei
7 0  I rt t ö l  kezdve valódi minőségoen beszerezhet ,k. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik ? 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gép kereskedők ellenében 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

— * 433.9

K a r á c s o n y i  és ú j é v i  a já n d é k o k
mint minden évben úgy az idén is a legnagyobb és legszebb vá­

lasztékban kaphatók
Posner Károly Lajos

kir. magyar udvari szállítónál I’ESTEX, Erzsébettér 1- sz.

<£t

A  le g n a g y o b b
valószínűséget, rövid idő alatt főnyereményt csinálni, uvujtják az 
1839-ki sorsjegyek, minthrgy a mé<r cseKélyszámu sorsjegyek mind­
nyájának csak még 4 húzásban kell huzatai a

Ezen kedvelt sorsjegy-nemre következő játszó-társaságukat 
rendeztünk:

20 db */5 1839-diki Rothschild-sorsjegyek
29 résztvevő számára 18 havi részletben 15 írtjával * ^ §3

(t*5N Dijkép a fentebbi társasághoz adunk 2 darab sorozattal 
kihúzott */- 1839-ki sorsjegyet, u. m. egy darabot azonnal, melynek 
l.imaradhatlan nyereményeben mindazon résztvevők levonás nélkül 
észésülnek, kik a számok húzásáig, azaz 1876. marcz. 1-ig, legalább 

a négy első részletet kifizették. A második sorozat sorsjegy az 1874. 
jun. 1-jén leendő húzásból mellékeltetik.

Továbbá a részletbefizetétek folyvást kamatoztatnak.
Húzott V3 1839-ki eredetiben 220 frt 1 számhuzás 1873. marcz. 

„ V|/ -  28 „ > 1-én főnyeremény 270
„ tyo.) „ „ 15 r J ezer frt ezüst pénzben.

Pesti részlet- és tőkebank, Commandite.
\ y ifr a i  és T árs.

P e st , 'TTioiiot-n<l vjh-.



Karácsonyi és újévi ajándékok ajánlata:
Hölgyeket kellemesen meglepő

§  H l

E í

|__sl

Disziiui tárgyak.
Toilette-, ékszer- és pipere- 

.szekrénykék , fiókos tükrök 

.varró-párnák, keztyü- és_ fésü- 
Vzekrénykék. különböző kiállítá­
sukhoz aránylag ft 1.60—80.

£jl Illatszer-szekrénykék ft 2.60,
^munkának berendezett 6zek- 
Brénykék l't 6.20, csukható kulcs- 
k'ze-rénykék l't 3 80, nagy iró- 
Bszekrények ft 9.50 krtól kezdve 
T lr gább díszes darabokig.
*  Gépmüves illatszer-állvány, 
h..enével ft 35, zene nélkül ft 20 
f  író-asztali készletek ft 17—20

Téntatartók,illatszer-üvegcsék
Ekszerallványok, kosárkák és 

|tálacskák, tűpárnácskák, óra- 
riartók, bombonszelencék. bokré- 

csoprocskák, bálibokréta-tar- 
l.ók. ft 1.50 16, 20, 25.

Nagyobb virág-csoprok ft 3 30
Elég. teknösbékahéj tárgyak, 

g uűgépzettel ft 6—15.
Finom lovagló-ostorok.

Finom  bőráruk.
Munkának szánt necessairek 

L nagyszerű választéka ft 1—35, 
zenemüvei ft 20—40.

Ujdivata hölgy-övek ft 2.50-10.
JChatelainek, olló-tokok, táguló 
k'cesztyü- és zsebkendőtáskák .
*varró-párnák és berendezett 

szekrények női övtáskák ked- 
fvelt nemei ft 4.80—25. jFranczia gyorsforr.

Pénztárcák, jegízőkónyrecs-[ .
:ek, horgoló-készletek olcsó és 

k.liszes nemei 50 kr ft 15. Tojas/ofo gep. .  urak
* . Theaszurok es golyók

Iró-mappak es necessairek ft \Asztali kések
^2.50—10. j Uzsonna-készletek

Kézitáskák, változatos nagy-\VÍ2„ü rő  készületek,

Ékszerek.
7 Ékszerkészletek , fülfüggők , 
brochok, karpereczek, nyakékek, 
medaillonok. fejdiszek stb. ol­
csóbb és legfinomabb nemei.

P ie r r e  d e  s tr a s se  é k ­
s z e r e k , a valódi gyémántok­
kal hatasra vetélkedők, gyász­
ékszerek minden nemei, viaszk- 
gyöngyök a valódiakhoz hason­
lók, zsinórja ft 1 40—6.
Szinházi ékszerek,

jelmez-öltözékekhez alkalmas 
diadéraek, övék, melltük sat. föl­
tűnő hatásnak és szépségüek.
Színházi látcsövek

igen ajánlható jó nemei tr 
4.50—15, elefántcsontból ft 9—25
Fénykőp -album ok

felette dús választéka, 25—200 
képnek való legújabb nemekben 
50 krtól kezdve 60 ftig.

Két kedvelt zenedarabot játszó 
rövid ft 11—18 nagy l't 14—10.

Fényképkeretek
Cabinet és visitkártya-képek- 

nek 60 kr ft 8.
Alványok 1-6 képnek ft 1.75-15*
Kristály levélnyomók ft 1-3.

Háztartási hasznos czikkek.

K ényelm i czik­
kek.

Téntatartók, tolihordók és 
csészék, levél és pecsétnyomók, 
tolltörülök, papirkések , tréfás 
iró-kószlet kiáll, aránylag 30 kr 
frt 10.

Tökéletes Íróasztali készletek 
12-16 drbot tartalmazók ft 15-80.

Iró-thékák, mappák és szek­
rények ft 1.80—40.

Levél-mérlegek, datum-muta- 
tók. jegyzőtáblák, könyvek, nap­
lók, úti necessairek ft 5—80.

Berendezett útitáskák ft 22-80.
Látogatójegy-talak és állvá­

nyok ft3— zO, óratartók 30 k ft 15. 
Angol pénz6zekrények ft4—12.

K iv á lő la g

urak részére!
Sport-cikkek.

Henry-Rifle, hátaitól tő ame-fl 
rikai golyó-fegyver ft 145. 
Egycsövű perc. fegyv. ft8.50
Kétcsövű

„Lefaucheux

.50—15.4 
14 50—601 

34—
„ Lancaster m „ 50—100.1 

Lefaucheux revolverek ft 12-35.i 
Zsebpisztolyok párja ft 3.50-15," 
Szobafegyverek 19—25, piszío-j 

lyok ft 11.50—15, ezekhez valói 
czéltáblák ft 5.50—9. .

A vadászat egyéb kellékei,^ 
mint vadasztáskáx, övék sat.j

Kézi-, asztali- és ágas-gyér 
tyatartá, hévmérök, szóbafüstőlő 
mécs, asztali csecgetyük 40 kr 
ft 5, nyomókészülettel ft 1-80-6. 

| Feszületek, szenteltviztartók,
| kápolnác6kák45 kr ft 12.
I Szobrok és mellszobrok 90 kr 
! ft 50.

Virágcsokrok 50 kr ft 15.
Maelzelféle metronómok ft9.50.
Gyufatartók,függeszteni és ál- 

litani valók 50 kr ft 15.

.idus válás tékban.

Chin. ezüst evőkéazl. 
Kávé- és theatálczák 
Kenyér kosarak 
Kávéőrlők s pörkölök 
Kávéfőző-gőzgépek 
Theaüstók, samovar

u olcsó és légiin, nemei ft: Ugj  jwdroá«

SziJcviz-késsitő gépek
Fagylalt-készítők
Húsvágó gépek
Kristály s üvegtárgy
Vaj- és sajttányérok
Czukorszelenczék
Angol mérlegek
Eczet-olajtartók
Asztaltakarók.
Czukorvágók
Késfenök
Szardinku-szel.nyitók 

Berlin és Angolhon

szekr.

r 1 80—15.

FFin- nád-és sodronyból fonti
kézi gyümölcs- és kötő- kosa-' krtól 2 frtig. 

a- 30 kr 6 ft, dolgozó-kosarak Irómappák és 
t 1 20—8,állványokon ft 7.5C-25, frt 1—5.

^bájolóan diszÜétt és berende-; Toll- és zsebkések 
ette< ft 4.5C*—38, zenemüvei ft Tolltartók és szelenc. 

fJO-42.
Különféle csecsebecsék.

Fakdiszek.
Virágasztal-kosárkák 

8 —30 jrtig. 
Caehepot frt 12—65. 
Madá• kalitka 2 40—6.

állványon 7.50—25. 
Függő virágkosa'dk 
Faliál vány s consnlok 
Hagy és mellszobrok 
Álla te söpör tozatok 
Oszlopok frt 12—30. 
Aquariumok s ara iy- 

haltartók. 
Papírkosarak 
Látogatójegy tálak sat.

F iu k , leánykák s gyerm ekeknek.

Díszes üres dobozok, gombos- 
^tü-bárnácskák , kulcshorgok ,

Rajzeszközök 1 frt. Iskolatáskák 1 frt lQ ?
60 krtól 8 frtig. krtól 3 frtig.

Festékszekrénykék 10 Perselyek.
krtól 5 frtig. Microsropok.

Glóbusok 6Ö krtól Varrópárnák.
__________________ . 21 frtig. Korcsolyák
és sok egyéb, az eddig felsorolt tárgyaknak ezen korszak részére alkal­

mas nemei.

Fovagló szerek.
Angol disznóbőr nyergek frti 

15-35, kantárok, tengyelvasakj 
sat. sat. fl

Lovagló-ostorok és botok 80^ 
kr frt 15. _

Agarászó és hajtő-ostor ft 5-15.J

(Korcsolyák. ©
Közönségesek 60 kr ft 3.50,^ 

saiokgéppel írt 5.50, egészen# 
vasból ft 5.75, 6, 7.50, 9. Hali-" 
fax-félék 10 ft. Angol Legging# 
(Camaschnik) korcsoly ázó^nak  ̂
párja ft 4—7.50.

Vívó-eszközök minden nemei.^ 
Finom  bőráruk.
Pénz-, levél és szivartárcz 

nagy bankjegy-, váltó-, resz-^ 
vény- és perügytárczák, zseb-^ 
beli jegyzőkönyvek, irómappákj 
sat. sat.

l'r i ékszerek.
Óralánczok, medaillonok, nvak-á 

kendő- és shawltűk s gyürük. ĵ 
ingelö-és ingujjgombok legujabl| 
s legfinomabb nemei.

Játékszerek egyes nemei,
övezetesen Fróbel mulattatóan oktató rendszere szerint bérén-

^tartók. varrótü-sze'encék, olló.
ánezok. zsebbeli tükröcskék sat Kuli 

kló krtól kezave.
Itató társasjá­

tékok.
I . egyezők. í Dominó 70krft4 .yj Sakktáblák

Fiiegyezök 30 kr fi 1.20, di- 80 } r / rt ,0 - f i® - ?®'

ft 15.
Baromé1 er Aneroide ftl2.50-l9.f 
i< evői ver gyűjtőeszköz ft 2.

kezesebbek ft 1.20—15, finom ba- 
rgariabör legyezők ft 11—15.

Párisi báli legyezők legújabb 
Fkiváló finom nemei ft 3—50.

Elefántcsont legyezők ft 18-25, 
Fteknö-békahéjböl ft 20—30. szék 
irény ékben l't 30—40. gyász- és 

edeti cbinai legyezők.

Derby verseny futó frt 1 80—8. 
Várostrom, harang és kalapács 
Lutri játékok 50 kr frt 3. 
Tombolajátékok 1.50—9 frtig.

Tréfás holm ik.
Rugany torzarcok 50 kr, rokon-

Dohányzóknak.

j a v á r a  a lk a lm a s  na 
g y o h b  s zá n n i t o m b o la -  
j á t é k o k h o z  szükséges nye­
reménytárgyak összeállítására' 
ajánljuk szolgálatainkat, a ne­
mes célt illő engedek kedvez­
ménye által előmozdítani is Szivar-szekrények ft 3.60. 
készeknek nyilatkozunk. * állványok és serlegek ft|

Kartfcsonfa-diszek Szivariárcák eleg. nemei fii 
Kápráztató hatasu gyertyatar- 1#(?o—18., a hímzésekkel 2 8 5 -8  

tok túrzatja 90 kr, i  frt 20 kr,1 Szirtárak vallba függes/th. ,frt|
zenvi hévmérők 1 ft , olvasztani va- 1 frt 60 kr., gyümölcsök tucatja o -ik-i*,

.. ló karácsonyi dió k 20 kr , maga-Iilatszernem uek. tói futó egerek 1  frt. sat.
Illatszerek díszes üvegC3ék-

1 frt 25 
és 50 kr.

kr., gyertyácsktk 25

"ben 5 • kr ft 4
rínom szappanok, illatszerek­

k e l berende ett díszes dobozok, 
akr nykek és kosarak 45 kr 

Ffrt 23.
Illatos párnácskák (Sachets) 

I 0 kr ft 3.
Arany-, ezüst-, gyémánt haj- 

Fnor ft 1 20.

Szives figyelembe vételül.
A bel- s külföld első gyárainál személyesen e6zkö/.lött 

vásárlásaink lehetségessé tevék ez idei kiállításunkat a 
folyvást haladó ipar legújabb kés itraényeivel ellátni, úgy 
hogy e helyütt azoknak, csak ig e n  á lta lá n o s a n  tartott at 1 
[tekintetét nyújthatjuk kiállításuk ra nézve szintúgy, mint ára-! 
ikra nézve, melyeket inkább irányadás tcfcintetéböl jegyez­
tünk fel. Reméljük ennélfogva a ho zánk érkező megbízá­
soknak m in d e n  te k in t e tb e n  magfelelhetni.__________ h

Cigaret- és törőkdohánytárcák| 
s szelencék 70 kr ft 6. 

Tórőkdohány köblök ft 1 20-8 
Dohány vágógépek ft 13 50 — 18. 
Zsebbeli és asztali gyufatartók) 

és hamnesészék 40 kr 6 ft. 
Pipa-állványok ft 5.40 — 10 50. 
T a jt-N zip k & k  és csibukok' 

sok kedvelt nemei 60 kr ft 10 
B n rnót-szeleneék  . ol­

csók és finomak minden nagys 
kr ft 12 .

K ülönfélék .
Rugany esőöltönyök és ,köpe-^ 

nyék ft 10.50—28. á
Franczia felköltő órák ft 7.30.^ 
Távcsövek ft 3.50—10, zseb-J 

jt_ be’ i szerszám-késecskék ft2 2*J-6 "
koson táp lóságok , keztyütágitók , dezett^disze. dobozok, lomffürész-munka készletek, laterna magikák,
rceutimet rek, gyüszü- és kötés-ködig) készletek, slpládák, zenélő s z e l Szerszámládácskák ft 9_15 * ^

J ó t é k o n y  c é l o k  Lombfüresz munkakészletekj

KERTÉSZ és EISERT Pesten,
Dorottya-ntcza 2 . sz., a „magyar k irá ly 11 szállodával szemközt.

k.


